
KELEIVIŲ IR TRANSPORTO PRIEMONIŲ PERKĖLIMO KELTAIS PASLAUGŲ  PIRKIMO–
PARDAVIMO SUTARTIS NR. 1PT-26-04-A 

2026 m. vasario 25 d. 
Klaipėda 

AB „Smiltynės perkėla“, atstovaujama                                          toliau tekste vadinama 
Paslaugų Pardavėju, ir VšĮ „Klaipėdos universitetas“, 
atstovaujama                                                      , toliau tekste vadinama Paslaugų Pirkėju, toliau kartu 
vadinami Šalimis, sudarė šią sutartį ir susitarė dėl žemiau išvardytų sąlygų: 

1. SĄVOKOS

1.1. Šioje sutartyje naudojamos pagrindinės sąvokos: 
1.1.1. Sutartis – ši keleivių ir transporto priemonių perkėlimo keltais paslaugų pirkimo – 

pardavimo sutartis.  
1.1.2. Sutarties Šalys – Paslaugų Pirkėjas ir Paslaugų Pardavėjas: 

1.1.2.1. Paslaugų Pirkėjas – tai sutarties Šalis, kurios rekvizitai nurodyti sutarties 12 
skyriuje, perkantis sutarties objektu esančias keleivių ir transporto priemonių perkėlimo keltais 
paslaugas, nurodytas sutarties 2 skyriuje, šioje sutartyje nurodytomis sąlygomis; 

1.1.2.2. Paslaugų Pardavėjas – tai sutarties Šalis, kurios rekvizitai nurodyti sutarties 
12 skyriuje, suteikiantis sutarties objektu esančias keleivių ir transporto priemonių perkėlimo keltais 
paslaugas, nurodytas sutarties 2 skyriuje, šioje sutartyje nurodytomis sąlygomis; 

1.1.3. Trečiasis asmuo – tai bet kuris fizinis ar juridinis asmuo (taip pat valstybė, valstybės 
institucijos, savivaldybė, savivaldybės institucijos), kuris nėra šios sutarties šalis; 

1.1.4. Sutarties objektas – keleivių ir transporto priemonių perkėlimo keltais paslaugos, 
nurodytos sutarties 2 skyriuje, ir visos su jų teikimu susijusios paslaugos, dėl kurių sutarties Šalys susitarė 
sutartyje; 

1.1.5. Sutarties objektu esančių keleivių ir transporto priemonių perkėlimo keltais paslaugų 
įkainiai – pinigų suma, kurią Paslaugų Pirkėjas sutartyje nustatyta tvarka ir terminais įsipareigoja sumokėti 
Paslaugų Pardavėjui; 

1.2. Sutarties skyrių pavadinimai yra naudojami tik nuorodų patogumui ir aiškinant sutartį gali būti 
naudojami tik kaip papildoma priemonė. 

1.3. Jeigu sutartyje nenustatyta kitaip, sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami 
kalendorinėmis dienomis.  

1.4. Jeigu mokėjimų ar prievolių įvykdymo terminas sutampa su oficialių švenčių ir ne darbo diena 
Lietuvos Respublikoje, tai pagal sutartį prievolės įvykdymo ir mokėjimų terminas yra po to einanti darbo 
diena.  

1.5. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaitoje, gali turėti daugiskaitos 
prasmę ir atvirkščiai. 

1.6. Tais atvejais, kai tam tikra prasmė yra skirtinga tarp nurodytosios žodžiais ir nurodytosios 
skaičiais, vadovaujamasi žodine prasme. 

2. SUTARTIES OBJEKTAS

2.1. Paslaugų Pardavėjas įsipareigoja suteikti Paslaugų Pirkėjui keleivių ir transporto priemonių 
perkėlimo keltais per Kuršių marias (per Klaipėdos valstybinio jūrų uosto akvatoriją) į Kuršių neriją ir iš 
Kuršių nerijos paslaugas (toliau – paslaugos), o Paslaugų Pirkėjas įsipareigoja priimti suteiktas 
paslaugas, nurodytas sutartyje, ir sumokėti už jas šioje sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.2. Paslaugos bus pradedamos teikti nuo Sutarties pasirašymo dienos ir bus teikiamos 24 
(dvidešimt keturis) mėnesius, bet ne ilgiau nei bus išnaudota 9075,00 EUR (devyni tūkstančiai 
septyniasdešimt penki eurai, 00 ct.) įskaitant PVM sutarties vertė. Paslaugų Pirkėjas neįsipareigoja 
įsigyti Paslaugų už numatytą Sutarties vertę. Už maksimalios lėšų sumos ribų sekimą atsakingas 
Paslaugų Pirkėjas. 
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3. PASLAUGŲ KAINA

3.1. Sutarties objektu esančių paslaugų įkainiai nurodyti oficialioje Paslaugų Pardavėjo 
internetinėje svetainėje www.keltas.lt. 

3.2. Paslaugų įkainiai gali būti keičiami: 
3.2.1. kai pasikeičia PVM, taikomas šios sutarties objektu esančioms paslaugoms; 
3.2.2. Paslaugų Pardavėjui nustačius ir, suderinus su Valstybine energetikos reguliavimo 

taryba, patvirtinus naujus įkainius; 
3.3. Perskaičiuoti įkainiai taikomi paslaugoms, jeigu jos bus suteiktos po naujo PVM tarifo ar naujo 

įkainio įsigaliojimo dienos. 
3.4. Mokesčio dydis Paslaugų Pardavėjui už prarastą, sugadintą ar negrąžintą AB „Smiltynės 

perkėla“ kortelę su brūkšniniu kodu, nurodytas sutarties 4.2.6 punkte, gali būti keičiamas Paslaugų 
Pardavėjo generalinio direktoriaus įsakymu ir taikomas po nurodyto mokesčio dydžio pakeitimo 
įsigaliojimo dienos.  

3.5. Keičiantis įkainiams ir mokesčio dydžiui 3.2. ir 3.4. punktuose nurodytais atvejais, raštiškas 
Šalių susitarimas nesudaromas, o perskaičiuota kaina nurodoma sąskaitoje faktūroje.  

4. ŠALIŲ PAREIGOS, TEISĖS IR ATSAKOMYBĖ

4.1. Paslaugų Pardavėjas įsipareigoja: 
4.1.1. pagal Paslaugų Pirkėjo poreikį, Paslaugų Pardavėjo nustatytu keltų vykimo grafiku, 

5.1. punkte nurodytu laikotarpiu teikti Paslaugų Pirkėjui 2.1 punkte nurodytas paslaugas pagal perkėlimo 
metu galiojančias ir viešai paskelbtas kainas (šiuo metu perkėlimo keltais kainos yra patvirtintos AB 
„Smiltynės perkėla“ valdybos posėdžio 2024-05-22 protokolu Nr.8), naudojant universalų brūkšninį kodą; 

4.1.2. Paslaugų Pardavėjas Paslaugų Pirkėjui išduoda nemokamai vieną universalų 
brūkšninį kodą, skirtą fiksuoti Pirkėjui suteiktų Paslaugų kiekį bei kainą. Universalus brūkšninis kodas 
naudojamas tiek transporto priemonių, tiek keleivių perkėlimui. Universalus brūkšninis kodas Paslaugų 
Pirkėjui pateikiamas elektroniniu paštu. Paslaugų Pirkėjas prisiima visą atsakomybę už brūkšniniu kodu 
koduotos informacijos saugojimą ir įsipareigoja jos neperduoti tretiesiems asmenims. Pirkėjas turi teisę 
universalų brūkšninį kodą atsispausdinti pats. 

4.1.3. vesti teikiamų paslaugų apskaitą, naudojant kompiuterinę programą; 
4.1.4. iki kiekvieno einamojo mėnesio 10 dienos Paslaugų Pardavėjas PVM sąskaitą faktūrą 

privalo pateikti už praėjusi mėnesį suteiktas Paslaugas elektroniniu būdu naudojantis Sąskaitų 
administravimo bendroje informacinėje sistemoje (SABIS), atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų 
faktūrų (e-Invoicing) standartą  

4.1.5. pasibaigus sutarčiai ar ją nutraukus, pagal Paslaugų Pirkėjo pateiktą prašymą, 
Paslaugų Pardavėjas ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) darbo dienų grąžina nepanaudotą pinigų likutį į 
Paslaugų Pirkėjo sutarties 12 skyriuje nurodytą ar kitą Paslaugų Pirkėjo nurodytą banko sąskaitą; 

4.1.6. Kai Paslaugų Pirkėjas nesinaudoja paslaugomis ilgiau nei 1 (vienerius) metus, 
Paslaugų Pardavėjas turi teisę užblokuoti Paslaugų Pirkėjui išduotą AB „Smiltynės perkėla“ brūkšninį 
kodą. Apie brūkšninio kodo blokavimą Paslaugų Pirkėjas informuojamas elektroniniu paštu. Užblokavus 
brūkšninį kodą, Paslaugų Pardavėjas grąžina Paslaugų Pirkėjui nepanaudotą pinigų likutį į Paslaugų 
Pirkėjo sutarties 12 skyriuje nurodytą ar kitą Paslaugų Pirkėjo raštu nurodytą banko sąskaitą. Paslaugų 
teikimas gali būti atnaujintas Paslaugų Pirkėjo prašymu, Paslaugų Pirkėjui pateikus laisvos formos 
prašymą naujam brūkšniniam kodui išduoti. Naujas brūkšninis kodas Paslaugų Pirkėjui išduodamas 
elektroniniu paštu.  

4.1.7. blokuoti brūkšninį kodą nedelsiant po Paslaugų Pirkėjo pranešimo telefonu (vėliau 
atsiunčiant raštišką prašymą), nurodytu sutarties 12 skyriuje, apie brūkšninio kodo praradimą gavimo, jeigu 
skambinama Paslaugų Pardavėjo darbo dienomis darbo valandomis.1 

4.1.8. vykdyti asmens duomenų tvarkymo įsipareigojimus pagal sutarties  1 priedą. 
4.1.9. atsižvelgiant į tai, kad vykdomas žaliasis pirkimas, vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų 

taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 

1 Paslaugų Pardavėjo darbo laikas:  I-IV  08.00 – 17.00 val. 

      V 08.00 – 15.45 val. 

http://www.keltas.lt/


2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius 
pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Aprašas), 4.4.4 papunkčiu, teikiant Paslaugas laikytis šių 
aplinkos apsaugos reikalavimų: 

4.1.9.1. atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiamą dokumentaciją, 
Paslaugų perdavimo–priėmimo aktus Užsakovui pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentaciją, kuri turi 
būti pasirašoma, ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktus pasirašyti elektroniniu parašu; 

4.1.9.2. esant būtinybei spausdinti, naudoti perdirbtą popierių, atitinkantį reikalavimus, nustatytus 
Apraše, t. y. gaminys turi būti pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus (naudoto popieriaus ir (ar) 
gamybos atliekų) plaušų arba ne mažiau kaip 30 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš miškų, 
sertifikuotų naudojant Forest Stewardship Council (toliau – FSC) ar Miškų sertifikavimo sistemų pripažinimo 
programą (angl. Programme for the Endorsement of Forest Certification schemes (toliau – PEFC) arba 
lygiavertes miškų sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto popieriaus plaušų bei gaminys turi būti 
nebalintas arba balintas nenaudojant chloro dujų. 

4.2. Paslaugų Pirkėjas įsipareigoja: 
4.2.1. pervesti į Paslaugų Pardavėjo atsiskaitomąją sąskaitą Nr. LT95 7300 0100 0232 4794 

„Swedbank“, AB (banko kodas 73000) 500,00 (penkių šimtų eurų)  avansą; 
4.2.2. reguliariai pervesti papildomas sumas, atsižvelgiant į perkamų paslaugų apimtis. 

Paslaugų Pirkėjui nebus teikiamos paslaugos, kurioms apmokėti neužtenka piniginių lėšų likučio sumos; 
4.2.3. praradus AB „Smiltynės perkėla“ brūkšninį kodą, apie tai nedelsiant pranešti Paslaugų 

Pardavėjui telefonu, pateikti duomenis, leidžiančius identifikuoti brūkšninį kodą bei ne vėliau kaip kitą 
darbo dieną praradimo ar sugadinimo faktą patvirtinti oficialiu raštu. Jei Paslaugų Pardavėjas nebus 
informuotas, Paslaugų Pardavėjas neatsakys už tai, kad brūkšninis bus naudojama trečiųjų asmenų. Jeigu 
Paslaugų Pardavėjas nebus informuotas apie brūkšninio kodo praradimą ar sugadinimą, kitas tam pačiam 
Paslaugų Pirkėjui  nebus išduota; 

4.3. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia sutartimi, ir susilaikyti 
nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai. 

4.4. Šalys turi kitas šioje sutartyje nenurodytas su teikiamomis paslaugomis susijusias teises ir 
pareigas, įtvirtintas Keleivių ir bagažo vežimo vidaus vandenų transportu Lietuvos Respublikoje taisyklėse, 
patvirtintose Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro įsakymu.   

5. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

5.1. Sutartis galioja 24 (dvidešimt keturis) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos ir 
galioja iki visiško įsipareigojimų įvykdymo. 

5.2. Sutartis įsigalioja abiem Šalims ją pasirašius. Jeigu sutartis Šalių pasirašoma ne tą pačią dieną, 
bus laikoma, kad ji įsigalioja tą dieną, kai ją pasirašo antroji Šalis. 

5.3. Sutartis gali būti keičiama abipusiu šalių susitarimu, Šalims pasirašant susitarimą dėl sutarties 
sąlygų pakeitimo, kuris nuo jo pasirašymo dienos tampa neatskiriama sutarties dalimi. 

5.4. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis 
aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai. Sutarties galiojimo metu Šalims 
pastebėjus techninio apsirikimo, rašybos klaidų, pasikeitus sutarties Šalių rekvizitams, sutarties Šalys 
raštišku susitarimu gali patikslinti sutarties sąlygas. Toks sutarties sąlygų patikslinimas nebus laikomas 
sutarties sąlygų keitimu. 

6. KONFIDENCIALUMAS

6.1. Šalys pripažįsta ir patvirtina, kad šios sutarties nuostatos bei informacija, kuri tapo žinoma 
pasirašius šią sutartį, bus laikoma konfidencialia ir nebus atskleista jokiems tretiesiems asmenims be 
išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo, nebent tokios informacijos atskleidimas būtų privalomas pagal 
Lietuvos Respublikos teisės aktus arba būtinas tam, kad būtų tinkamai įvykdyti šia sutartimi Šalių prisiimti 
įsipareigojimai.  

6.2. Siekdamos išvengti nesusipratimų, Šalys vienareikšmiškai sutaria, kad aukščiau esančiame 6.1 
punkte nustatytas konfidencialumo reikalavimas yra taikomas bet kokiai informacijai, kuri yra susijusi su 
Paslaugų Pirkėju, ir kurią Paslaugų Pardavėjas gavo sutarties vykdymo metu, išskyrus tuos atvejus, kai 
Paslaugų Pirkėjas raštu sutinka atskleisti informaciją arba kai tai yra privaloma pagal Lietuvos Respublikos 
teisės aktus. 
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6.3. Paslaugų Pardavėjas įsipareigoja nenaudoti Paslaugų Pirkėjo duomenų  tiesioginės 
rinkodaros tikslais (tarp jų ir reklaminio pobūdžio pranešimų siuntimui). 

7. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS

7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią sutartį neįvykdymą, jeigu 
įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, bei 
užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos 
aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos 
Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Nustatydamos nenugalimos jėgos 
aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“ ar 
jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms sutarties Šalys Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už sutartyje numatytų 
prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas 
pratęsiamas. 

7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos 
jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių 
atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo 
visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 
įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

7.3. Laikotarpis, kurio metu Šalys negali įvykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos 
aplinkybių, į sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymo terminą neįskaičiuojamas. 

8. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

8.1. Ši sutartis gali būti nutraukta: 
8.1.1. jei nenugalimos jėgos aplinkybės užtrunka ilgiau nei vieną mėnesį ir abi Šalys 

nesudaro susitarimų ir šios sutarties pakeitimų, leidžiančių Šalims toliau vykdyti savo įsipareigojimus. 
Tokiu atveju kiekviena sutarties Šalis gali vienašališkai nutraukti sutartį, pranešdama apie tai kitai sutarties 
Šaliai ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) kalendorines dienas;  

8.1.2. vienos Šalies sprendimu (vienašališkai) prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų raštu 
įspėjus kitą Šalį, jeigu Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus, ir tai yra esminis sutarties 
pažeidimas. Nustatydamos esminį sutarties pažeidimą Šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio 
kodekso 6.217 straipsnio nuostatomis. Esminiu sutarties pažeidimu laikomos aplinkybės, kai: 

8.1.2.1. Paslaugų Pardavėjas nevykdo sutarties 4.1.1 punkte nurodytų įsipareigojimų 
daugiau kaip 2 (dvi) darbo dienas; 

8.1.2.2. Paslaugų Pirkėjas neperveda Paslaugų Pardavėjui 4.2.1. punkte nurodyto 
avanso daugiau nei 20 (dvidešimt) darbo dienų; 

8.1.3. Paslaugų Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų raštu 
informavęs Paslaugų Pardavėją, turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, jeigu paslaugos tapo 
nereikalingos; 

8.1.4. rašytiniu abiejų Šalių susitarimu. 
8.2. Nutraukus sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 

bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal sutartį, taip pat visos kitos sutarties nuostatos, kurios pagal savo esmę 
išlieka galioti po sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta sutartis.  

9. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

9.1. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 
9.2. Visi tarp sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su sutartimi, sprendžiami derybų 

būdu, o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta 
tvarka Lietuvos Respublikos teisme pagal Paslaugų Pardavėjo buveinės vietą.  



10. SUSIRAŠINĖJIMAS

10.1. Paslaugų Pirkėjo ir Paslaugų Pardavėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti teikiami 
raštu. Šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, faksu arba 
įteikiami asmeniškai. Pranešimai turi būti siunčiami sutarties 12 skyriuje nurodytais adresais, numeriais. Jei 
siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į 
raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško 
pranešimo gavimą. 

10.2. Sutarties Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu viena kitai pranešti 
apie sutarties 12 skyriuje nurodytų Šalies rekvizitų pasikeitimą. Šaliai nevykdant nurodyto reikalavimo, 
sutarties 12 skyriuje nurodytais adresais išsiųsti pranešimai laikomi įteiktais tinkamai. Nepranešusi apie 
rekvizitų pasikeitimą Šalis atsako kitai Šaliai už visus su nepranešimu susijusius tiesioginius nuostolius ir 
negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis sutartyje pateiktais Šalies 
rekvizitais. 

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Sutartis sudaroma 1 (vienu) egzemplioriumi, Šalių pasirašytais kvalifikuotais elektroniniais 
parašais Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. 

11.2. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią 
sutartį be raštiško kitos Šalies sutikimo. 

11.3. AB „Smiltynės perkėla” brūkšninis kodas yra Paslaugų Pardavėjo nuosavybė. 
11.4. Paslaugų Pardavėjo išduotas brūkšninis kodas nesuteikia teisės keltis keltu be eilės.  
11.5. Paslaugų Pardavėjo išduotą brūkšninį kodą draudžiama kopijuoti ir platinti. 
11.6. Paslaugų Pardavėjo išduotą brūkšninį kodą draudžiama perleisti tretiesiems asmenims. 
11.7. Sutarties Šalys patvirtina, kad sudarydamos sutartį neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos 

(įstatų, nuostatų, statuto, jokio sutarties Šalies valdymo organo (savininko, steigėjo ar kito kompetentingo 
subjekto) nutarimo, sprendimo, įsakymo, jokio privalomo teisės akto (taip pat ir lokalinio, individualaus), 
sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.). 

11.8. Paslaugų Pirkėjas, pasirašydamas šią Sutartį, pareiškia, kad Paslaugų Pirkėjas, bet kuris 
tiesioginis ir netiesioginis Paslaugų Pirkėjo akcininkas (dalyvis), bet kuris priežiūros, kolegialaus valdymo 
organo narys ar vienasmenis valdymo organas, bet kuris kitas jo vadovas, tarnautojas, darbuotojas, 
įgaliotas asmuo ar bet kuris kitas atstovas: i) nėra subjektas, kurio atžvilgiu taikomos sankcijos, taip pat 
neveikia jokio kito asmens ar organizacinio vieneto, kurio atžvilgiu taikomos sankcijos, vardu; ii) laikosi 
jiems taikomų sankcijų; iii) nei tiesiogiai, nei netiesiogiai neremia jokio asmens ar organizacinio vieneto, 
kurio atžvilgiu taikomos sankcijos; iv) Paslaugų Pirkėjo Paslaugų Pardavėjui atliekami mokėjimai nėra iš 
lėšų ar turto, kurie yra įplaukos iš verslo operacijų, pažeidžiančių draudimus, nustatytus bet kuriomis 
sankcijomis, arba kurios gautos iš bet kurio asmens ar organizacinio vieneto, kurio atžvilgiu taikomos 
sankcijos. Šiame punkte nurodytos „Sankcijos“ reiškia bet kokias ekonomines, finansines sankcijas ar kitas 
nustatytas ribojančiąsias priemones, pritaikytas, administruojamas ar vykdomas Lietuvos Respublikos, 
Jungtinių Tautų Organizacijos, Europos Sąjungos, Jungtinių Amerikos Valstijų arba Jungtinės Karalystės 
arba bet kurios iš minėtų valstybių (organizacijų) agentūrų ar institucijų. Sutarties vykdymo metu 
paaiškėjus šiame punkte nurodytoms aplinkybėms, Paslaugų Pardavėjas turi teisę nedelsiant vienašališkai 
nutraukti šią Sutartį.  

11.9. Šalys patvirtina, kad sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes bei priėmė ją, kaip 
atitinkančią jų tikslus. 

11.10. Visi šios Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra neatskiriama Sutarties dalis ir galioja, 
jei yra sudaryti raštu ir patvirtinti abiejų Šalių parašais. 11.11 Už Sutarties vykdymą iš Paslaugų Pirkėjo 
pusės atsakinga 

11.12. Už Sutarties vykdymą iš Paslaugų Pardavėjo 

11.11. Sutarties priedai: 
Priedas Nr. 1. „DUOMENŲ TVARKYMO SUTARTIS“. 
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12. ŠALIŲ REKVIZITAI

12.1. Visa su šia sutartimi susijusi korespondencija ir pranešimai turi būti rašomi lietuvių kalba ir 
siunčiami šiais adresais: 

 PASLAUGŲ PARDAVĖJAS: 

AB „Smiltynės perkėla“ 
Juridinio asmens kodas: 140285526 
PVM mokėtojo kodas: LT402855219 
Nemuno g. 8, Klaipėda 
el. p.: pardavimai@keltas.lt 
Tel. +37061221587 
A/s LT95 7300 0100 0232 4794 
„Swedbank“,  AB 

Paslaugų Pardavėjo vardu: 

__________________________ 
2026 m.      d. 

PASLAUGŲ PIRKĖJAS: 

VšĮ Klaipėdos universitetas 
Juridinio asmens kodas: 211951150 
PVM mokėtojo kodas: LT119511515 
Herkaus Manto g. 84, LT-92294 Klaipėda  
el. p.: klaipedos.universitetas@ku.lt 
Tel.: (0 46) 398908 
A/s LT25 7300 0100 0233 0225     
„Swedbank“,  AB     

Paslaugų Pirkėjo vardu: 

__________________________ 
2026 m.     d.



Keleivių ir transporto  
priemonių perkėlimo keltais paslaugų  

pirkimo–pardavimo sutarties Nr. 
Priedas Nr. 1 

DUOMENŲ TVARKYMO SUTARTIS 

1. Vykdydamos Keleivių ir transporto priemonių perkėlimo keltais paslaugų pirkimo–pardavimo sutartį
(toliau – Pagrindinė sutartis) Sutartį Šalys (sąvoka vartojama taip, kaip ji apibrėžta Pagrindinėje
sutartyje) įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis 2016 m. balandžio 27
d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB
(Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – Reglamentas (ES) 2016/679), Lietuvos
Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo (toliau – ADTAĮ) ir kitų teisės aktų,
reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatų.

2. Sąvokos naudojamos šioje Duomenų tvarkymo sutartyje atitinka Reglamente (ES) 2016/679 ir
ADTAĮ apibrėžtas sąvokas.

3. Šalys susitaria, kad asmens duomenys bus tvarkomi laikantis šių principų:
3.1. teisėtumo, sąžiningumo ir skaidrumo; 
3.2. tikslo apribojimo;  
3.3. duomenų kiekio mažinimo; 
3.4. tikslumo; 
3.5. saugojimo trukmės apribojimo; 
3.6. vientisumo ir konfidencialumo; 
3.7. atskaitomybės. 

4. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Pagrindinei sutarčiai vykdyti, duomenų
tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Pagrindinę sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš
Pagrindinės sutarties kylančiomis teisėmis.

5. Šalys užtikrina patalpų, kuriose laikomi asmens duomenys, saugumą, priešgaisrinės saugos taisyklių
laikymąsi bei kitų techninių ir fizinių priemonių, būtinų asmens duomenų apsaugai užtikrinti,
įgyvendinimą.

6. Šalių darbuotojai ar kiti atsakingi asmenys, kuriems yra suteikta teisė tvarkyti Pagrindinės sutarties
pagrindu gautus asmens duomenis, įsipareigoja tvarkomų asmens duomenų neplatinti, neperduoti ir
(ar) neatskleisti jokiems tretiesiems asmenims, jei kitaip nenustato Lietuvos Respublikoje galiojantys
teisės aktai, privalo laikytis asmens duomenų paslapties, konfidencialumo principo ir laiko paslaptyje
bet kokią su asmens duomenimis susijusią informaciją, su kuria jie susipažino vykdydami savo
pareigas, nebent tokia informacija būtų vieša pagal galiojančių įstatymų ar kitų teisės aktų
nuostatas. Pareiga saugoti asmens duomenų paslaptį galioja taip pat ir perėjus dirbti į kitas
pareigas, pasibaigus darbo ar sutartiniams santykiams.

7. Šalys įsipareigoja nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 1 darbo dieną, informuoti viena kitą, jei įvyksta
situacija, kelianti grėsmę šios Duomenų tvarkymo sutarties pagrindu tvarkomų duomenų saugumui
bei pateikti visą su tuo susijusią informaciją.

8. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių
Šalims, duomenys:

8.1. vardas, pavardė;  
8.2. kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės 

adresas);  
8.3. užimamos pareigos;  
8.4. įgaliojimų (atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus;  
8.5. transporto priemonės tipas, markė, kategorija, valstybinis numeris; 
8.6. Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami 

Pagrindinės sutarties vykdymo metu. 
9. Tvarkomus duomenis gali gauti:

9.1. Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, 
taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo 
rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas;  

9.2. informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir 
prižiūrėtojai;  
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9.3. mokesčių inspekcija;  
9.4. bankai;  
9.5. Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. 

10. Jei Šalys ketina pasinaudoti duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys įsipareigoja perduoti viena kitai
informaciją apie tokį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju Šalys privalo užtikrinti, kad duomenų
tvarkytojas vykdytų bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos nustato ši Duomenų
tvarkymo sutartis. Šalys turi pareigą atsakyti už šiame punkte nurodytų duomenų tvarkytojų, kurių
paslaugomis naudojasi, veiksmus ir neveikimą.

11. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo
organų narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Pagrindinei
sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Pagrindinės sutarties
Šaliai ir bus arba gali būti Šalies tvarkomi Pagrindinės sutarties vykdymo tikslais, nurodant, kur ir
kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti.

12. Šalių atstovai, darbuotojai ir kiti fiziniai asmenys, pasitelkti Pagrindinei sutarčiai vykdyti, turi teises,
įtvirtintas Reglamente (ES) 2016/679:

12.1. teisę žinoti (būti informuotam) apie savo asmens duomenų tvarkymą; 
12.2. teisę susipažinti su savo tvarkomais asmens duomenimis ir kaip jie yra tvarkomi; 
12.3. teisę reikalauti ištaisyti, sunaikinti savo asmens duomenis arba sustabdyti, išskyrus 

saugojimą, savo asmens duomenų tvarkymo veiksmus, kai duomenys tvarkomi 
nesilaikant Reglamento (ES) 2016/679, ADTAĮ ir kitų įstatymų nuostatų; 

12.4. teisę reikalauti ištrinti (teisė būti pamirštam) savo asmens duomenis, jei tai galima 
pagrįsti viena iš Reglamento (ES) 2016/679 17 straipsnio 1 dalyje nurodytų priežasčių; 

12.5. teisę apriboti savo asmens duomenų tvarkymą, kai taikomas bent vienas iš 
Reglamento (ES) 2016/679 18 straipsnio 1 dalyje nurodytų atvejų;  

12.6. teisę į duomenų perkeliamumą; 
12.7. teisę nesutikti, kad būtų tvarkomi jų asmens duomenys, kai šie asmens duomenys yra 

tvarkomi pagal Reglamento (ES) 2016/679 6 straipsnio 1 dalies f punktą, išskyrus 
atvejus, kai duomenų valdytojas įrodo, kad duomenys tvarkomi dėl įtikinamų teisėtų 
priežasčių, kurios yra viršesnės už duomenų subjekto interesus, teises ir laisves, arba 
siekiant pareikšti, vykdyti ar apginti teisinius reikalavimus.  

13. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės
aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys gali būti saugomi
ilgesnį terminą, jei Europos Sąjungos (ES) teisės aktai bei Lietuvos Respublikos įstatymai nustato
reikalavimą saugoti asmens duomenis kitu teisiniu pagrindu. Kai pasibaigia asmens duomenų
saugojimo terminas, asmens duomenys sunaikinami.

 PASLAUGŲ PARDAVĖJAS: 

AB „Smiltynės perkėla“ 
Juridinio asmens kodas: 140285526 
PVM mokėtojo kodas: LT402855219 
Nemuno g. 8, Klaipėda 
el. p.: pardavimai@keltas.lt 
Tel. +37061221587 
A/s LT95 7300 0100 0232 4794 
„Swedbank“,  AB 

Paslaugų Pardavėjo vardu: 

__________________________ 
2026 m.      d. 

PASLAUGŲ PIRKĖJAS: 

VšĮ Klaipėdos universitetas 
Juridinio asmens kodas: 211951150 
PVM mokėtojo kodas: LT119511515 
Herkaus Manto g. 84, LT-92294 Klaipėda  
el. p.: klaipedos.universitetas@ku.lt 
Tel.: (0 46) 398908 
A/s LT25 7300 0100 0233 0225     
„Swedbank“,  AB     

Paslaugų Pirkėjo vardu: I

__________________________ 
2026 m.     d.



Keleivių ir transporto  
priemonių perkėlimo keltais paslaugų  

pirkimo–pardavimo sutarties Nr. 
Priedas Nr. 2 

PASLAUGŲ ĮKAINIAI 

Eil. 
Nr. 

Automobilio makė 
Valst. 
 Nr. 

Transporto priemonės 
kategorija 

Kuro rūšis 
Kaina EUR 

be PVM/1 k. 

1. IVECO 50C18H NAS196 2,2 mikroautobusas, M2 D 38,35 

2. Ford Tourneo Custom EC2360 2,5 mikroautobusas, M1 Benzinas/elektra 19,17 

3. Mitsubichi Colt BNU039 1,4 lengvasis, M1 B 19,17 

4. Dacia EA9054 Elektromobilis, M1 EV 19,17 

5. Mazda 6 MNH670 2,0 lengvasis, M1 B 19,17 

6. Ford Transit (Combi) DBH544 2,2 krovininis, N1 D 19,17 

7. VW Sharan KLF375 1,9 lengvasis, M1 D 19,17 

8. VW Sharan CZG443 1,9 lengvasis, M1 D 19,17 

9. Toyota Hilux GEC702 
3,0 krovininis visureigis, 

N1 
D 19,17 

10. 
Mercedes-Benz Sprinter 

CDI 
GNH602 

2,1 krovininis 
kombinuotas furgonas, 

N1 
D 19,17 

11. Mercedes-Benz CDI HCE956 
2,1 krovininis furgonas-

sunkvežimis, N1 
D 19,17 

12. Keleivio perkėlimas 1,52 

13. 
Keleivio su dviračiu 

perkėlimas 
1,52 

Bendra pasiūlymo kaina EUR be PVM: 233,09 

PVM: 48,71 

Bendra pasiūlymo kaina EUR su PVM: 281,80 

 PASLAUGŲ PARDAVĖJAS: 

AB „Smiltynės perkėla“ 
Juridinio asmens kodas: 140285526 
PVM mokėtojo kodas: LT402855219 
Nemuno g. 8, Klaipėda 
el. p.: pardavimai@keltas.lt 
Tel. +37061221587 
A/s LT95 7300 0100 0232 4794 
„Swedbank“,  AB 

Paslaugų Pardavėjo vardu: 

__________________________ 
2026 m.      d. 

PASLAUGŲ PIRKĖJAS: 

VšĮ Klaipėdos universitetas 
Juridinio asmens kodas: 211951150 
PVM mokėtojo kodas: LT119511515 
Herkaus Manto g. 84, LT-92294 Klaipėda  
el. p.: klaipedos.universitetas@ku.lt 
Tel.: (0 46) 398908 
A/s LT25 7300 0100 0233 0225     
„Swedbank“,  AB     

Paslaugų Pirkėjo vardu: 

__________________________ 
2026 m.     d.




